
MALLA CURRICULAR
Técnico en Interpretación de Enlace 
Inglés-Español

Duración: 2,3 años (7 trimestres)
Requisitos de admisión:
Cédula de identidad vigente 
(Para extranjeros: Cédula definitiva).

Licencia de Enseñanza Media

Nota: Esta malla curricular podría 
sufrir modificaciones por actualización
de  nombres y/o contenidos. Algunas 
asignaturas pueden ser prerrequisito 
de otra(s).

www.eatri.cl admision@eatri.cl +56965199079 @eatrioficial

TRIMESTRE 
1

TRIMESTRE 
2

TRIMESTRE 
3

TRIMESTRE 
4

TRIMESTRE 
5

TRIMESTRE 
6

TRIMESTRE 
7

P
R

IM
ER

 A
Ñ

O
SE

G
U

N
D

O
 A

Ñ
O

TE
R

C
ER

 A
Ñ

O

Inglés 
Elemental I

Gramática 
Inglesa I

Gramática 
Española I

Técnicas de
Comprensión

Lectora

Inglés 
Elemental II

Gramática 
Inglesa II

Gramática 
Española II

Lectura y
Pensamiento 

Crítico

Género y DD.HH
 en el Ámbito 

Laboral

Inglés
Pre-intermedio I

Inglés
Pre-intermedio II

Documentación
Aplicada a la

Interpretación

Análisis 
y Producción de 
Textos Generales

Orales en Español

Expresión Oral en
Español II

Análisis 
y Producción de 
Textos Orales en

Inglés

Análisis 
y Producción de 

Textos Específicos 
Orales en Español

Tecnologías para la
Interpretación I

Interpretación de
Enlace I

Producción Oral 
en Inglés

Comprensión
Auditiva en Inglés

Interpretación de
Enlace II

Tecnologías para 
la Interpretación II

Herramientas TIC
para el Trabajo

Innovación para el
Emprendimiento

Inglés 
Intermedio I

Inglés 
Intermedio II

Práctica
Profesional

Proyecto de 
Título

Gramática 
Inglesa III

Introducción a la
Interpretación

Lectura 
y Redacción
en Español

Expresión Oral
en Español I

Asignaturas con 
prerrequisitos

Asignaturas 
Online

Opción de continuidad de estudios 
a la carrera profesional de Interpretación 
Simultánea y Consecutiva Inglés-Español 

(Modalidad Presencial)

Presencial (Diurno)Modalidad:



Técnico en Interpretación de Enlace 
Inglés-Español
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       CAMPO LABORAL:

El(la) titulado(a) de Técnico en Interpretación de Enlace Inglés-Español de EATRI tiene un amplio campo laboral en diversos sectores, 
tanto públicos como privados:

Organizamos internacionales: Naciones Unidas, Unión Europea, Organización de Estados Americanos, entre otros.
Organismos gubernamentales: Ministerios, embajadas, oficinas gubernamentales de todo tipo, municipios, intendencias, entre otros.
Empresas privadas: Empresas multinacionales, agencias de interpretación, instituciones educativas, organismos no gubernamentales, 
entre otros.
Independiente: Puede trabajar de manera ejerciendo libremente la profesión, ofreciendo sus servicios de interpretación de enlace a 
empresas, organismos e instituciones de todo tipo.

Áreas de especialización:
-Interpretación en conferencias y eventos internacionales.
-Interpretación en el ámbito judicial y legal.
-Interpretación en el ámbito médico y sanitario.
-Interpretación en el ámbito empresarial y comercial.
-Interpretación en el ámbito cultural y educativo.

La carrera de Técnico en Interpretación de Enlace Inglés-Español de EATRI forma técnicos altamente calificados y competentes en el 
campo de la interpretación de enlace entre estos dos idiomas. Los y las egresados desarrollarán habilidades lingüísticas, técnicas de 
interpretación de vanguardia y una formación crítica e inclusiva, lo que les permitirá desempeñarse con éxito en una amplia gama de 
entornos y situaciones que requieren servicios de interpretación de calidad.

Las competencias están basadas en módulos que desarrollan las siguientes habilidades:

Uso de la lengua inglesa abarcando los niveles fonológico y discursivo, para discernir funciones y registros en tipos textuales generales 
en situaciones comunicativas de diversa índole según las necesidades de las organizaciones públicas y privadas.

Uso de la lengua española abarcando los niveles morfosintáctico y semántico para discernir funciones y registros en tipos textuales 
generales en situaciones comunicativas de diversa índole según las necesidades de las organizaciones públicas y privadas.

Uso de la lengua española abarcando los niveles fonológico y discursivo, para discernir funciones y registros en tipos textuales 
generales en situaciones comunicativas de diversa índole según las necesidades de las organizaciones públicas y privadas.

Realiza interpretaciones de enlace del inglés al español, ajustando su discurso de acuerdo al contexto lingüístico y comunicativo de 
la lengua y cultura de llegada, en un contexto de comunicación, según las necesidades de las organizaciones públicas y privadas. 
Investiga acerca de la temática a interpretar, de acuerdo al contexto lingüístico y comunicativo, según el encargo recibido.

Uso de la lengua española abarcando los niveles morfosintáctico y semántico para discernir funciones y registros en tipos textuales 
generales en situaciones comunicativas de diversa índole según las necesidades de las organizaciones públicas y privadas. Analiza 
críticamente textos, a través de la comprensión profunda, la reorganización de la información, la evaluación de diferentes perspectivas 
y la comunicación efectiva de ideas con el fin de producir sus propios textos de manera fundamentada y estratégica.

Desarrollo de habilidades y conocimientos para promover una cultura laboral inclusiva, equitativa y respetuosa de la diversidad, 
donde todas las personas tengan la oportunidad de participar, contribuir y prosperar.

PERFIL DE EGRESO:

Te acompañamos desde el primer día.

Docentes con vasta experiencia en la enseñanza de lenguas extranjeras.

Práctica complementaria en nuestro Laboratorio Online de idiomas.

Formarás parte de una comunidad pluralista, amable y participativa.

Te formarás para la vida laboral y para conocer nuevas culturas.

LECTURA Y PENSAMIENTO CRÍTICO

TECNOLOGÍAS APLICADAS AL IDIOMA

EMPRENDIMIENTO

INNOVACIÓN


